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fz f r a n c o s k e k n j i ž e v n o s t i v Letu 1923. Francoska A k a d e m i j a jc p o d e l i l a za 
^ t o 1^23. nič m a n j k o 133 nagrad za razna s l o v s t v e n a dela. O nekater ih , ki 
o z n a č u j e j o smer s o d o b n e g a f r a n c o s k e g a m i š l j e n j a , ' h o č e m o tu na k r a t k o iz^ 
pregovor i t i . 

P o vojni se jc hote la f r a n c o s k a mise l otrest i tuj ih v p l i v o v in se očvrst i t i 
n i lastnih vrelc ih . Iz te p o t r e b e s ta se rodila dva zvezka , ki ju je J a c q u e s 
C h e v a l i e r p o s v e t i l l k s c j r t g s u in P a s e a ' l u in ki s ta dobi la v ć l i k o n a g r a d o 
UroquettCflGonin. T a dva možu sta p o Bergsonu p o č e t n i k a m o d e r n e misl i , ve l ika 
p isate l ja ter u č e n j a k a : рн> vedi jc D e s c a r t e s d o s p e l k f i l ozo f i j i ; in kadar se j t; 
Pasca l od loč i l , delati to l iko in t a k o preprič l j iv ih p o s k u s o v , da b o d o k l j u b o v a t 
v sem u g o v o r o m , ali sc ne s p o m n i m o spr ičo te t en k o ves tnos t i na drugega fran-
c o s k e g a vete uma, P a s t e u r j a ? O b a imata d r z n o domiš l j i jo , v e n d a r pa sc zavedata , 
tU jc g lavna s p o s o b n o s t pri č l o v e k u prirojeni um, zdrava p a m e t . P o z o r n o m o t r e č 
n o t r a n j e ž iv l jenje , s ta oba izjavi la , da jo v e s č l o v e k v misli , in D e s c a i t c s daju 
te j misl i kot p o g l a v i t n o v z m e t — v o l j o . Z v e z a z n a n s t v e n e g a duha z l i terarnim, 
^pckulaci je ( p r o u m o v a n j a ) /. z d r a v o p a m e t j o , razuma /. vero: to r a v n o v e s j e , 
ki git n a h a j a m o v jedru pri f r a n c o s k c m k m e t u , s ta u de j s tv i k ta p r o t a g o n i s t » . 
Vsi rojaki so z d r u ž e n o slavil i t r e t jo s t o l e t n i c o Pascala, ki je de j ni: « Z a d n j a 
iz java razuma je : s i l n o m n o g o jc stvari , ki jih ni m o g o č e doumet i . » 

D e s c a r t e s , Pasca l . Moliferc! S r e č e n s lučaj je hote l , da i m e n u j e m v eni sapi 
to s v e t o troj ico , kaj t i nagrado /ti p o e z i j o jc prejel E d m o n d Porchcr za zb irko 
•<Lc Rirc d e M o l ter t » , M o life rov s m e h . 

P o d v o d s t v o m z g o d o v i n a r j a H ä n o t a u x a se nada l ju je o g r o m n o d e l o «His to ire 
de I a n a t i o n franka ise», pri kateri je Louis Gil le t dobi l n a g r a d o z a « Z g o d o v i n o 
umetnos t i» . ć c s t o s c j e čula d o m n e v a : pod laga f r a n c o s k e m u g e n i j u je germanski 
duh. Kakor n j e g o v i uč i te l j i : J. Bcdicr, Ei, Male , A . M i c h e l , A . Hal lays t a k o tudi 
Gi l ic t d o k a z u j e , da jc o b r a t n o : N e m c i so si w e l l pri Francozih, kar je o b e m a 
n a r o d o m ^ s k u p n o . . A k a d e m i j a j e prisodila prix G o b e r t G i l l e t o v i « H i s t o i r e 
de Г A r t » za n j e n o p o s e b n o v r e d n o s t in h o t e č p o k a z a t i , k a k o p o m e m b n o m e s t o 
/ » v H ' m j u m e t n o s t v francoski p o v e s t n i c i , 

V s t i čnem duhu jc s p o č e t o d e l o o s r e d n j e v e š k i Franciji , za k a t e r o j c bil 
o d l i k o v a n Funck B r e n t a n o . P o k a r a l je t o d o b o v drugačni luči, n e g o s m o jo 
va jen i g ledat i : rešila j e bila m n o g o p r o b l e m o v , n. pr. o r g a n i z a c i j o de la , kar sc 
ic tedaj i m e n o v a l o « francoski de lavn ik» , p o z n e j e pa (IS. stol . ) , k o so sc Francozi 
zate lebat i v A n g l i j o , se j e prekrs t i lo v <• angleški t e d e n » . 

D r a m s k o p e s n i š t v o jc bilo v e n č a n o v osebi Fran^oisa P o r c h ć j a . K o t p r v o 
n j e g o v o vcrz i f i c i rano igro bi o m e n i l v o j n o aluzijo, a l egor i jo "Les Butors e t h 
Fi ne t t e» (Butci in P r e v e j a n k a ) . Čarobna F inc t te j e kral j ična iz Perrau l tov ih 
pravlj ic , iepa, l jubka , k t imče v s e h vil, hoče ugajat i ter ugaja, n e d v o m e č , da so 
vse stvari okol i n j e s a m o za to , da hi ji bile p o v l e č i . K o pa zas ledi pri s v o j i h 
sosed ih p o h l e p in s irovost , ji jc t o v ra /očaranje . V i d e t i jc, da jc pesn ik z n j o 
s imboliz iral s v o j o d o m o v i n o . .S l ična d r o b n j a v a j e Se ® Rde če l ičnic a» ter «Infant 
tin j a». V r h o v n a m o j s t r o v i n a pa m u jc «Le C h e v a l i e r d e C o l o m b o , k t je vzbudi l 
v C o m ć d i e Fran^aisc t a k o n a v d u š e n j e kakor R o s t a n d o v « C y r a n o » ali še p o p r e j 
B o m i e r o v a «Fille de R o l a n d » , , , Č a s t n o j e proSel tudi Francois R a v n a l z iz* 
hranim, n e ž n i m d e l c e m «Le ma i t re de son coeur« , ki s e m ga gledal 1921. v 
O d e o n u . 

V r o m a n u nosi z a s t a v o A l p h o n s c de C h a t e a u b r i a n t z «La Brierc», s i j a j n i m 
p o p i s o m n a j m a n j s i jnjne f r a n c o s k e pokraj ine , p o k r i t e z m r č e m in m e g l o . Sicer 
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s o m u oči tal i , da s« nag ib i jc k me lodrami , sa j tvori d e t o m o r p e r i p e t i j o in 
d e j a n j e raup le to z b l a z n o s t j o . Kazen teg si jc pri p o v e s t t a k o real ist ična, da 
mrgoli p o l n o lokali z m o v . , , 

Za n j i m korakata : I jabr ic t de La R o c h e f o u c a u l d (Le p r o f e s s e u r N e a n t ) in 
A n d r e M a u r o i s (Arie l on la vie d e She l l ey ) , «Profesor N i s t r c » , m o j s t e r tajnih 
ved, je t r g o v s k i organiziral o b č e v a n j e * o n o s t r a n s t v o m . D u h o v i , prividi , utvar«, 
prikazni , d v o j n i k i , s ence , kriki v noči, trkanje p o steni: p l emič de la Varnifere 
se na jpre j ujame, p o m a l e m opaz i , da ga s lepari jo , razkrinka v s o prevaro . Kaj 
b o p o č e l ? T u p o s t a j a r o m a n s i lno zan imiv , ps iho lošk i p o s r e č e n . . . NaSS žlahtni k, 
ki ima v s e d o k a z e / a m a h i n a e i j o , z b e r e v s e s v o j e imet j e , l^i dii na razpo lago -
p r o f e s o r j u K ist rcu ter o d i d e z d o m a , da v s t o p i v m e t a p s i h i č n o druš tvo! Ker ie 
okušal mister i j , mu ne more več odrečt . N a m e s t o zagrohnost i s p r e j m e s u m m 
s e n c o . S a m sebe vara. 

Moti v s e m i n a j m a n j v e r j e t e n , n a j b o l j romant ičen in o b e n e m n a j b o l j bf>; 
lestcn, n e s m i s e l n iu b lazen p;i je «Arie l ali S l i e i l ey jevo ž iv l jenje» , ki pa 111 

roman, t e m v e č i s t in i ta z g o d b a ve l ikega pesn ika . Mauro i s , m o j s t e r rahle ironije , 
j e k o t t o l m a č v angleški v o j s k i imel pri l iko o p a z o v a t i A l b i o n c e , d o k a z temu 
komi eni knj ig i «Les Silei iee^ du c o l o n e l Bramble» in «Les P r o p o s du d o e t c u r 
O" G rad v», ki sta /fasEi ugajali na A n g l e S k e m , dasi SL^ pisani A n g l e ž e m na 
rovaš, k i t a j o in k o m e n t i r a j o .iu p o ang lešk ih šolah. Dc l ikatn i pot ! smeh ovi ja 
n a j n o v e j š i sp i s n m t a d e m p o e t u , av tor ju «Kralj ice Mab», ki je p o Lisi ni iu 
prev idnos t i umrl v 30, letu, t o jc Percy Hisshe She l l ey (17У>,—1Ü22.), ki ga ц-
lord B y r o n p o starinski se<5i sežgal na grmadi o b obal i . T a angelska p o s t a v a k.ikor 
tla je p o m o t o m a zabredla z n e b e s n i h viš in ni! zeml jo . T o je Ar ie l , ki jc zašel 
m e d l judi ter jih p r e s e n e č a s svo j imi ne is t in i t imi , d ivnimi kons trukc i jami . 
O d t o d strašna n e s p o r a z u m l j e n j a , p o š a s t n e z a b l o d e . 

N e k o l i k o p r o s t o r č k a hš zaslužila v \o j t t i ubiti Robert D u b a r l e /.a svoje 
w J'a rules t ies v i v a n t s et des m o r t s s in B e n j a m i n V a l l o t t o n za roman «Pohene l» . 

N a g r a d o za f r a n c o š č i n o je o d n e s l a un iverza Laval v K a n a d i , ki v z d r ž u j e 
francoski jez ik in ide je v Q u e b c c u . « N i se m o g o č e načudit i d e l o v a n j u k a n a d s k e 
d u h o v š č i n e , pravi M g r . B a u d r i l l a r t : a k o jc v N o v i Francij i še f rancoska prosve t* 
doma, gre s a m o . n j e j zahvala .» R o m a n e i e r Firmin R o z je preje l p rix V i t e t v 
znatni meri za usluge, i z k a z a n e f r a n c o s k e m u jez iku v i n o z e m s t v u . . . P o h v a l n o 
jc o m e n i t i še A , S e e h e j a , p o s e b n o za «Paro le s p o u r n o t r e b o n h e u r » . 

K d o r bi ho te l razbrati v s e t e ž n j e s o d o b n e g a s lovs tva , bi mora l pretresat i 
še e e l o v r s t o del , ki se n i so p o t e g o v a l a za o d l i k o v a n j a , oz i roma so bila od 
k ionjena . V e č kot e n o d e l o je z a s l o v e l o med o b č i n s t v o m navz l i c svo j i preč i jo /* 
nost i , rneglenost i ali o p o l z k o s t i . V e n d a r pa se s m e trditi , da pri s edanj i knji^ 
ževnos t i z m a g u j e t reznos t , j as n oča, zdrav je . Ce se kuterikrat razbobna kak it 
p l e h k a knj iga k o t izvrstna , je kriva kritika, ki se č e s t o umika reklami. D o s t i 
preveč j e zas i ln ih kr i t ikov , ki s m a t r a j o v a š k o mlako za morje . T a k i p r e s o j e v a l c i 

m e n i j o , da je l i teratura c v e t od s inoči , 7, d o v o l j n o n a o b r a z h o d o b i š n e k o p e t ; 
s p e k t i v o , ki ti p o m a g a do loč i t i sorazmerja in te o b v a r u j e za le te los t i . N i igrača 
razpoznat i se v ogromni knj ižni pro izvodnj i , ki je pestra in p l o d o v i t a , dasi ic 
m e d v o j n o Smrt n e m i l o kosi la m e d francosk imi s lovs tven ik i . N .K . 

Urednikov «imprimatur* dne 24. januarja T 9 24 
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